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IMPORTANCE OF ....  
The Mishna (Kidushin 50a) states that if a man sends an agent to 
betroth a woman for him and says to the agent: “Betroth [the 
woman] for me in [Ploni] city”, if the agent subsequently finds the 
woman in another city and betroths her there, the betrothal is 
invalid. The Gemara explains that the sender’s insistence on a 
specific place for betrothal may be due to the existence of friends 
in that city, who will speak up for him, making the location 
specification part of and a condition of the agency. However, if 
the sender tells the agent to betroth the woman, and informs him 
that she is in Ploni city, the specification is not a condition of the 
Shlichus, and if the agent betroths her elsewhere, it is valid. The 
Ohr HaChaim HaKadosh notes that Yaakov sent Yosef to check 
on his brothers, saying: ovhkt ljkatu vfk ofac ohgr lhjt tukv. 
The words ljkatu vfk indicate that Yaakov told him to go (vfk) 
and that he would be a Shliach (ljkatu) so that Yosef would be 
protected from harm as a Shliach Mitzvah. The question might be 
asked, was the reference to Shechem a condition of the Shlichus, 
or just information ? If it was a condition, the fact that the brothers 
were not in Shechem may have ended the Shelichus, leaving 
Yosef unprotected, whereas if it was just information then the 
Shelichus (and its protection) would have continued as Yosef 
went on to Dosan. Possibly, the fact that Yosef himself replied to 
Gavriel: aecn hfbt hjt ,t implies that Yosef may have viewed 
the Shelichus as terminated, and that it was now Yosef himself 
(hfbt) that was seeking his brothers beyond Shechem, on his own. 
Certainly, continuing on would still be a fulfillment of Kibud Av, 
in any case. Yosef’s motivation may have been based on his role 
as champion against Eisav (vcvk ;xuh ,hcu at cegh ,hc ‘hvu). Since 
Eisav was constantly fulfilling Kibud Av with Mesiras Nefesh by 
going into the forest and hunting for Yitzchok, Yosef wished to 
secure for himself the equivalent Zechus of Kibud Av with 
Mesiras Nefesh. As such, he relinquished the protection of being a 
Shliach Mitzvah, and went on to Dosan, with Mesiras Nefesh. 

QUESTION OF THE WEEK:  
If one may not light Chanukah candles on Shabbos (Friday night), 
may one recite the berachos of one who sees them (vturv) on 
Friday night ? 

ANSWER TO LAST WEEK:  
(What Tefilah carries an acronym of its female authoress ?)  
The Chida (Midbar Kedeimos ‘r’:5) quotes Likutim Yeshanim 
who says that Rochel Imeinu authored the main Tefilah of Rosh 
Chodesh Musaf – ,,b lngk ohasj hatr where the first letters of 
the first 3 words spell her name.   

DIN'S CORNER:  
If one deposits something in his garbage can, and another person 
comes by and takes it from there, the original owner may not 
"change his mind" and demand it back, even if the garbage can 
was on his property. However, if the owner claims he made a 
mistake, thinking the item was worthless but it wasn't, his Hefker 
is invalid and he may reclaim it. (Mishna Halachos 7:267)  

DID YOU KNOW THAT ....   
The Gemara (Shabbos 21b) quotes Rav as having said that wicks 
and oils that may not be used for Shabbos candles, may still be 
used for Chanukah candles. R’ Yirmiyah explains Rav’s reasoning 
as based on 2 factors: 1) vk euez iht v,cf - if the Chanukah 
candle goes out before the requisite time has passed one needs not 
relight, and 2) one may not derive benefit from Chanukah candles 
in any case, so there is no fear on Shabbos Chanukah that one 
might tilt the candle to burn better. As such, the minimum quality 
required for Chanukah candles is less than for Shabbos. This 
explanation was repeated to Abaye in R’ Yirmiyah’s name, but 
Abaye did not accept it. It was later quoted to Abaye in R’ 
Yochanan’s name, and Abaye accepted it. Why was this ? The 
Gemara (Avodah Zarah 35b) states that the bread of an idolater 
was never permitted by Beis Din. The Gemara asks: was it 
permitted by someone else ? and the Gemara answers that Rebbi 
once went out to the field and was presented with idolater’s bread, 
which he praised. People thought that Rebbi had permitted it, but 
some say that he only permitted rykp ,p - bread baked 
commercially by an idolater. The Gemara continues that Aivo 
took a bite from idolater bread (apparently rykp ,p) and Rava said 
that no one should say any Torah in Aivo’s name. The Gemara 
(ibid 13b) says that R’ Yaakov and R’ Yirmiyah attended a fair of 
idolaters. R’ Yaakov purchased sandals and R’ Yirmiyah 
purchased bread. Each thought that the other had made his 
purchase from a merchant (which was discouraged), but in truth 
they had both purchased from individuals. Tosafos notes that R’ 
Yirmiyah purchased bread because there was no Jewish bread 
available. The vbna hnh (11) suggests that for this reason, Abaye 
refused to accept Torah from R’ Yirmiyah, while accepting it 
from R’ Yochanan, in compliance with Rava’s dictum.     

A Lesson Can Be Learned From:  
The author of the Pele Yoetz was accustomed to rise at midnight and 
study until Shacharis. One night, as he headed toward the Beis 
HaMidrash in the city of which he was the Rav, he noticed one of the 
important Baalei Batim turning into a street which led to the sinful area 
of the town. The Rav was concerned that the man may have been 
planning to join in a sinful activity, so he began to follow him. The man 
eventually noticed that someone was following him so he tried to shake 
him off, turning this way and that until he could no longer see his 
follower. However, when he did near his planned destination, he was 
disturbed to see that the Rav was sitting in the area, reciting Tikun 
Chatzos. The man stood in the shadows, waiting for the Rav to finish, 
but when the Rav did finally complete Tikun Chatzos, he remained where 
he was, learning Mishnayos. The man gave up and returned home, but 
the next morning, he reported that he had seen the Rav entering the 
sinful area of town. The Rav refused to answer or comment on the 
charges, and was eventually relieved of his position. He no longer had a 
Parnasah, and he was forced to sell off his meager belongings to survive. 
When he tearfully handed over the first of his Seforim to be pawned, he 
was notified that the man who had falsely accused him was deathly ill, 
and wished to see him. The man begged his forgiveness and confessed 
to all his misdeeds before dying, and the Rav was reinstated. 
P.S. Sholosh Seudos sponsored by the Feinzeig family. 


